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	Abbess of Bingen and Mystic, 1179


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Quærite Dominum
	Psalm 105:4,5/1

	Seek the Lord and his strength; seek his face evermore; remember the marvellous works that he hath done. Psalm. O give thanks unto the Lord, and call upon his Name; tell the people what things he hath done. Gloria Patri.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), In Consecratione Virginum; Psalm verse added by editor from the same Psalm

	Gloria in excelsis is omitted.

	Collect


	God of all times and seasons: Give us grace that we, after the example of thy servant Hildegard, may both know and make known the joy and jubilation of being part of thy creation, and show forth thy glory not only with our lips but in our lives; through Jesus Christ our Saviour, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Lesson
Ecclesiasticus 43:1,2,6,7,9‑12,27,28


	Gradual
	Speciosus forma : Filiæ regum
	Psalm 40:4/18,19

	Thou art fairer than the children of men; full of grace are thy lips. Verse. Kings daughters are among thine honourable women; upon thy right hand doth stand the queen in a vesture of gold, wrought about with divers colours.

	Graduale romanum (1961), Commune Plurium Virginum


	Alleluia
	Beati qui habitant
	Psalm 84:3

	Alleluia, alleluia. Verse. Blessed are they that dwell in thy house; they will be alway praising thee. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Translationis Almæ Domus Beatæ Mariæ Virginis


	The Holy Gospel
John 3:16‑21

	The Nicene Creed is omitted

	Collect after the Prayers of the People

	Father of all, who didst give thine only‑begotten Son to take upon himself the form of a servant and to be obedient even unto death on a cross: Give us the same mind that was in Christ Jesus, that, sharing his humility, we may come to be with him in his glory, who is alive and reigneth with the and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.

	Celebrating common prayer (1992), The Tenth Sunday after Pentecost

	Offertory
	Non habemus
	Hebrews 13:14,15

	For here we have no continuing city, but we seek one to come; therefore let us offer the sacrifice of praise to God continually, that is, the fruit of our lips, giving thanks to his Name.

	Graduale romanum (1961), Sancti Benedicti Josephi Labre

	Secret

	Accept, O Lord, the gifts which we bring thee on the festival of blessed Hildegard, by whose protection we hope to be delivered; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), St. Agatha

	Preface of the Epiphany

	Communion
	Quemadmodum desiderat
	Psalm 42:1

	Like as the hart desireth the water‑brooks, so longeth my soul after thee, O God.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), In Consecratione Virginum

	Postcommunion Collect

	May the mysteries whereof we have partaken help us, O Lord, and through the intercession of blessed Hildegard, may we ever be strengthened by their protection; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), St. Agatha


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Quærite Dominum
	Psalm 105:4,5/1

	Search for the Lord and Gods strength; continually seek Gods face; remember the marvels God has done. Psalm. Give thanks to the Lord, and call upon Gods Name; make known Gods deeds among the peoples. Gloria Patri.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), In Consecratione Virginum; Psalm verse added by editor from the same Psalm

	Gloria in excelsis is omitted.

	Collect

	God of all times and seasons: Give us grace that we, after the example of your servant Hildegard, may both know and make known the joy and jubilation of being part of your creation, and show forth your glory not only with our lips but in our lives; through Jesus Christ our Savior, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Lesson
Ecclesiasticus 43:1,2,6,7,9‑12,27,28


	Gradual
	Emitte Spiritum
	Psalm 104:31, with verses 25,26/28,29/ 30,31/32,33

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. Send forth your Spirit, O Lord, and renew the face of the earth.

	V. O Lord, how manifold are your works! * in wisdom you have made them all; the earth is full of your creatures.

	V. Yonder is the great and wide sea with its living things too many to number, * creatures both small and great.

	Refrain.

	V. All of them look to you * to give them their food in due season.

	V. You give it to them; they gather it; * you open your hand, and they are filled with good things.

	Refrain.

	V. You hide your face, and they are terrified; * you take away their breath, and they die and return to their dust.

	V. You send forth your Spirit, and they are created; * and so you renew the face of the earth.

	Refrain.

	V. May the glory of the Lord endure for ever; * may the Lord rejoice in all his works.

	V. May these words of mine please him; * I will rejoice in the Lord.

	Refrain.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), In Conferenda Confirmatione


	Alleluia
	Ego sum lux
	John 8:12

	Alleluia, alleluia. Verse. I am the light of the world, says the Lord; those who follow me will have the light of life. Alleluia.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Quinta per Annum

	The Holy Gospel
John 3:16‑21

	The Nicene Creed is omitted

	Collect after the Prayers of the People

	Father of all, who gave your only‑begotten Son to take upon himself the form of a servant and to be obedient even to death on a cross: Give us the same mind that was in Christ Jesus, that, sharing his humility, we may come to be with him in his glory, who is alive and reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.

	Celebrating common prayer (1992), The Tenth Sunday after Pentecost

	Offertory
	Non habemus
	Hebrews 13:14,15

	For here we have no lasting city, but we seek the city which is to come; then let us continually offer up a sacrifice of praise to God, that is, the fruit of lips that acknowledge his Name.

	Graduale romanum (1961), Sancti Benedicti Josephi Labre

	Secret

	O Holy Spirit and giver of life, who from the beginning wrought beauty and peace in all creation: Renew the face of the earth that we may glorify the Author and Maker of all and rejoice in the promise of redemption in Christ our Lord. Amen.

	Celebrating common prayer (1992), Collect on Psalm 104

	Preface of the Epiphany

	Communion
	Quemadmodum desiderat
	Psalm 42:1

	As the deer longs for the water‑brooks, so longs my soul for you, O God.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), In Consecratione Virginum

	Postcommunion Collect
	
	

	Jesus, Son of God, thank you for Hildegard, and for all who strive for holiness; grant us also a readiness to strive and an obedience to suffer, for the joy of being one with you. Amen.
	
	

	A New Zealand prayer book (1989), For a Monastic or Other Religious (Collect 2)
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Quærite Dominum
	Salmo 105:4,5/1

	Busquen al Señor y su poder; busquen continuamente su rostro; acuérdense de las maravillas que él ha hecho. Salmo. Den gracias al Señor, invoquen su Nombre; den a conocer sus hazañas entre los pueblos. Gloria Patri.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), In Consecratione Virginum; Salmo ed.
	
	

	Gloria in excelsis se omite.
	
	

	Colecta
	
	

	Dios de todos tiempos y estaciones: Danos gracia que nosotros, según el ejemplo de tu sierva Hildegarda, tanto sepamos como hagamos saber la alegría y el júbilo de ser parte de tu creación, y manifestemos tu gloria no solo con nuestros labios sino también en nuestras vidas; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
	
	


	Lección
Eclesiástico 43:1,2,6,7,9‑12,27,28


	Gradual
	Emitte Spiritum
	Salmo 104:31, con versículos 25,26/ 28,29/30,31/32,33

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Envía tu Espíritu, oh Señor; así renuevas la faz de la tierra.
	
	

	V. Cuán múltiples tus obras, oh Señor! * Hiciste todas ellas con sabiduría; la tierra está llena de tus criaturas.
	
	

	V. He allí el grande y anchuroso mar, en donde bullen criaturas sin número, * tanto pequeñas como grandes.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Todos ellos te aguardan, * para que les des comida a su tiempo.
	
	

	V. Se la das, la recogen; * abres tu mano, se sacian de bienes.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Escondes tu rostro y se espantan; * les quitas el aliento; expiran y vuelven a su polvo.
	
	

	V. Envías tu Espíritu y son creados; * así renuevas la faz de la tierra.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Perdure la gloria del Señor para siempre; * alégrese el Señor en todas sus obras.
	
	

	V. Que le sea agradable mi poema; * me regocijaré en el Señor.
	
	

	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), In Conferenda Confirmatione
	
	


	Aleluya
	Ego sum lux
	Juan 8:12

	Aleluya, aleluya. Versículo. Yo soy la luz del mundo, dice el Señor; el que me sigue tendrá la luz de vida. Aleluya.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Quinta per Annum
	
	

	El Santo Evangelio
Juan 3:16‑21
	
	

	El Credo Niceno se omite
	
	

	Colecta después de la Oración de los Fieles
	
	

	Padre de todos, tú diste tu Hijo unigénito para tomar en sí la forma de siervo y ser obediente hasta la muerte de cruz: Danos la misma mente que estaba en Cristo Jesús, que, compartiendo su humildad, vengamos a estar con él en su gloria, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
	
	

	Celebrating common prayer (1992), The Tenth Sunday after Pentecost
	
	

	Ofertorio
	Non habemus
	Hebreos 13:14,15

	No tenemos aquí ciudad permanente, antes buscamos la futura; por él ofrezcamos de continuo a Dios sacrificio de alabanza, esto es, el fruto de los labios que bendicen su Nombre.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sancti Benedicti Josephi Labre
	
	

	Secreta
	
	

	Recibe, Señor, los dones que ofrecimos en la solemnidad de Santa Hildegarda, por cuyo patrocinio esperamos ser libertados; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Santa Águeda
	
	

	Prefacio de la Epifanía
	
	

	Comunión
	Quemadmodum desiderat
	Salmo 42:1

	Como anhela el ciervo las corrientes de aguas, así te anhela, oh Dios, el alma mía.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), In Consecratione Virginum
	
	

	Poscomunión
	
	

	Ampárennos, Señor, los misterios recibidos; y por la intercesión de Santa Hildegarda, nos confirmen con tu protección para siempre; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Santa Agueda
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